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Instructions d’Installation & Maintenance  

 

AIR-SAVER G2 
 

Pour économiser l'air comprimé 
 

OPERATIONS GENERALES 

Une installation normale de distribution d’air comprimé a obligatoirement des fuites (Raccords 
de tuyauteries, raccords rapides, tuyaux souples, colliers de serrage, purgeurs à flotteur, etc.). 

Chaque fin de journée ou en fin de semaine, la mise en place de l’ AIR-SAVER G2 isolera la 
production d’air comprimé du réseau de distribution, ainsi la quantité de l’air comprimé contenue 
dans le réservoir sera conservée et le démarrage inutile des compresseur évité. 

 L’ AIR-SAVER G2 s'installe en sortie du réservoir d’air et doit être programmé pour S’OUVRIR 
juste avant le début de la production et SE FERMER juste après. 
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INSTRUCTIONS DE SECURITE 
 
 
SECURITE ET USAGE APPROPRIE  
Pour assurer la sécurité et la performance de ce produit, vous devez vous  conformer strictement 
aux instructions incluses ci-dessus. Le non respect des instructions ou l’utilisation inexacte du 
produit annulera votre garantie! L'utilisation de ce produit en conditions non spécifiées dans ce 
manuel ou contraire aux instructions fournies est strictement déconseillée et donc considérée 
comme  NON APPROPPRIEE. 
 Le fabricant ne sera pas tenu responsable pour tout dommage résultant de l'utilisation non  
 appropriée du produit.  

  
INSTRUCTIONS DE SECURITE ET D’AVERTISSEMENT  
  
 ATTENTION 
- Observez les règles valables et courantes de sécurité pendant la  planification, l’installation et  
   l’usage de ce produit. 
- Prenez les mesures appropriées pour prévenir les opérations involontaires du produit ou les     
  dommages.  
- N'essayez pas de démonter ce produit ou les lignes d'air comprimé du système tandis qu'ils        
  sont sous pression. 
- Dépressurisez toujours le système d'air comprimé avant de travailler sur le système. 
 
Il est important que le personnel emploie des méthodes de travail sûres et observe tous les  
règlements et exigences légales pour la sécurité en actionnant ce produit. Pendant la 
manipulation, l’opération ou l’entretien de mise en œuvre de ce produit, le personnel doit  
utiliser des pratiques technologiques sûres et observer les réglementations et exigences locales 
de santé et de sécurité. Les utilisateurs internationaux se réfèrent aux règlements en vigueur 
dans le pays d’installation. La plupart des accidents qui se produisent pendant le 
fonctionnement et l'entretien des machines sont le résultat du manque d'observation des règles 
de base de sécurité ou des précautions. Un accident peut souvent être évité en identifiant une 
situation qui est potentiellement dangereuse. L’utilisation ou l'entretien inexact de ce produit 
peut être dangereux et causer des dommages ou une mort accidentelle. Le fabricant ne peut pas 
prévoir toutes les circonstances possibles qui peuvent représenter un risque potentiel. Les 
AVERTISSEMENTS dans ce manuel ne couvrent que les risques les plus fréquents. Si 
l'utilisateur utilise un mode opératoire, un organe ou une méthode de travail qui n'est pas 
spécifiquement recommandé par le fabricant, il doit s'assurer que le produit ne sera pas 
endommagé ou ne sera pas rendu peu sûr et qu'il n'y a aucun risque aux personnes ou à la 
propriété.   
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VUE GLOBALE – SCHEMA D’IDENTIFICATION DE TOUS LES 
COMPOSANTS 

 
 

 
   
                                    

 

 
 
Vis (8x) 
 
 
 
AIR-SAVER G2 logement 
de la partie supérieure 2 
 
 
Horloge 
 
Joint de vis d'horloge (4x) 
Vis d'horloge (4x) 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

AIR-SAVER G2 
logement de la 

partie supérieure 1 
 
 
 
 
 

Moteur 
 
 

Logement de la 
partie inférieure 

 
 
 
 
 

Vanne à boisseau 
sphérique 
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INSTRUCTIONS D’INSTALLATION  
  

 
NOTE IMPORTANTE  

 
Avant d'installer ce produit, rassurez-vous qu'il 
soit conforme à votre demande et adapté pour 

votre application ! 
 

1. Déballez et inspectez le produit 
visuellement pour détecter des dommages 
éventuels liés aux transports survenus après 
départ de notre usine. 

                          
 

                                                  
                  2. Dépressurisez le système avant que l'installation ou l'entretien soit effectué! 

 3. Notes d'installation : 
·   Assurez-vous qu'aucun débris (par 

exemple résidu de matériau 
d'étanchéité) n'entre dans l'unité 
pendant l'installation. 

·  Assurez-vous que la canalisation est 
complètement propre. 

·  Employez du  matériau d'étanchéité de 
qualité uniquement ! 

·   Utilisez les outils appropriés pour fixer 
l'unité sur la canalisation ! N'employez 
jamais l'unité comme levier. 

·  La valve ne peut être montée dans 
n'importe quelle position (voir la page 
5). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4. Localisez un point approprié dans votre 
système d'air comprimé pour placer votre 
AIR-SAVER G2. Nous conseillons d'installer 
l’ AIR-SAVER G2 aussi étroitement sur votre 
réservoir d'air comme possible.  
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INSTRUCTIONS D’INSTALLATION  
5. L' AIR-SAVER G2 fonctionne 
habituellement en position horizontale ou 
verticale. Ne pas monter la vanne tête en bas..              
 
                    

 
 
 
             
 

6. L'espace minimum exigé autour de l'unité 
est de 100 millimètres. 
         

 
        
             

7. Assurez-vous que votre tension et fréquence 
d'alimentation électrique sont conformes à ceux 
indiquées sur l' AIR-SAVER G2. 
(La mise à la terre est impérative) !                    
        

8. Votre AIR-SAVER G2 est prête à être 
programmée. (voir la page 6 - 8). 
         

N 

L 

 

L 
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INSTRUCTIONS DE PROGRAMMATION 
1. Identification de panneau de commande 
1: Mode de  sélecteur  de fonctionnement 1  
                   (mode opération) 
2: Mode de  sélecteur  de fonctionnement 2  
                   ( programme) 
3: Ecran LCD  
4: Bouton de priorité 
5: Réglage minutes 
6: Réglage  heures 
7: RESET 
8: Réglages  jours 
9: Programmation du temporisateur 
            
Choisir le mode fonctionnant correct (sélecteur de 
mode de fonctionnement 1) : 
AUTO; L'unité fonctionnera au moyen de son 
programme (aussi en employant le dispositif de 
commutation à distance) 
1;  L'unité OUVRIRA la valve de manière  
permanente (c.-à-d. après poste de travail) 
0;  L'unité FERMERA la valve de manière 
permanente (c.-à-d. arrêt d'usine - vacances) 

 

    

 
2. Réglage du jour et de la date 
Avant que vous commenciez à programmer l'unité, 
déplacez le sélecteur de mode de fonctionnement (2) sur 
à la position  et pressez le bouton RESET(7) pour 
effacer le programme existant. 

 
        - Après avoir appuyé sur le bouton de RESET, l'affichage  

        ressemblera à ceci . L'unité est maintenant  
        prête à être programmée. 

     - Vous pouvez placer l'heure réelle en pressant les  
     heures [h] (6) et les minutes [m] (5). Vous pouvez  
    placer le jour réel en appuyant sur [le bouton de 1… 7]  
    (8) (Lundi=1, Mardi=2, Mercredi=3 .....). 

           
       

           

3. Premier étape de programmation 
Amenez le sélecteur de mode de fonctionnement 2 en 

le position . L'horloge a 16 points de 
programmation  : 8 ouvertures et 8 fermetures. Tous 
les points impairs du commutateur (1.3.5 etc.) ouvrent 
la vanne,  tous les points pairs  (2.4.6 etc.) ferment la 
vanne. Les points sont numérotés de 1 à 16. En 
programmant l'unité, le symbole   indique un cycle 
d'ouverture. 

Quand l'affichage suivant apparaît  vous 
pouvez écrire le cycle de première ouverture de la 
vanne. 
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INSTRUCTIONS DE PROGRAMMATION 
4. Deuxième étape de programmation 
 Programmer l'heure d'ouverture au moyen des boutons 
(heures) (6) et  (minutes) (5). 
            
 

                     
 
 
             

          
5. Troisième étape de programmation 
Programme le ou les jour(s)  de la semaine où la vanne 
doit s'ouvrir  (par pression [1… 7]) (8). 
 
- Programmer le jour    (Lun=1, /Mar=2, Mer=3 .....) 
- Formez les plages horaires  Lun-Ven(1/2/3/4/5) 
                     Lun-Sam (1/2/3/4/5/6) 
Les jours doivent être programmés, dans le cas contraire, 
le programme ne serait pas activé. 

            

   
            

6. Quatrième étape de programmation 
En pressant le bouton[] (9) ,  validez les données 
de programmation d'ouverture . 

L'affichage montrera . Vous pouvez 
maintenant programmer le moment et le jour pour 
fermer la valve (boutons h pour les heures, m pour les 
minutes et 1..7 pour les jours. 
Validez ensuite par pression sur le bouton  [] (9). 



 8 

 

 
INSTRUCTIONS DE PROGRAMMATION 
7. Cinquième étape de programmation 
Répéter la procédure pour définir les autres plages 
d'ouverture / fermeture . 

           
       

8. Sixième étape de programmation 
Une fois la programmation terminée, déplacez le sélecteur 
de mode de fonctionnement 2 en  mode RUN et le 
sélecteur 1 en AUTO. L'unité fonctionnera maintenant de 
manière automatique. 
 

                          
        

                       
            

9. Bouton de priorité de programme [ ] 
Par le pression sur le  bouton [  ] (4) vous 
annulerez les valeurs du programme de la journée (la 
vanne se fermera du moment  où vous pressez le 
bouton[ ] (4), et ce jusqu'à 24:00 le même jour. 
En mode de priorité  (4) le symbole sera 
affiché, après quoi le symbole  sera affiché 
indiquant le mode programme journalier. 
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 CARACTÉRISTIQUES  UTILES 
Vous pouvez s'ouvrir et fermer la valve manuellement dans 2 étappes : 

1.Tourner le commutateur du  ‘AUTO’ au ‘MAN’. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                    

             
2. Utilisez une clé de 13 mm pour ouvrir / fermer la vanne. 
ROUGE = OUVRIR (DANGEREUS!) / BLEU = FERMÉ) 
NOTEZ : Ceci renversera les arrangements OUVERTS et FERMÉS préprogrammés.  
(cet-à-dire ouvert =  fermé/ fermé = ouvert). 
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   FEUILLE DE SERVICE  

Date Description Nom  
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TECHNICAL SPECIFICATIONS   
  

Tension d’alimentation 230VAC ou 115VAC 50/60 Hz 
Puissance consommée 7W pendant le cycle de rotation 
Durée ouverture/fermeture  105 secondes / 90º 
Max. température ambiante 50º Celsius 
Max. température moyenne 90º Celsius                            
Pression minimum 0 Bar 
Pression maximum 16 Bar 
Matériaux de vanne 2" Laiton / plaqué nickel 
Fonctionnement prioritaire manuel Oui 
Contrôle à distance Oui (Option) 
Protection IP54 
Affichage d temporisateur Sur 24 Heures 
Options programmables 16 Cycles/jour, 7 jours/semaine 

 
 CERTIFICATIONS 
 

CE Oui 
RoHS Oui 

 
 
 
  DIMENSIONS (MM)   
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